
 

traduit de « Oh scenes of heavenly joy »

Savourons la joie infinie

����

����

ce

e !

re

ne.

ces

�

e

�

��

L'A

5. Oh !

4. L'Es

3. Le

2. Il

1. Sa

��

grâ

miè

li

ni

��

� ��
se !

trô

vi

4
3����

4
3

 

N° 225 

�

�

� = 100

��
7. Qu'Il

6.

����

��
soit

gneau

quel

prit

lot

trou

vou

��

��
é

même

scène !

don

saints

sans

la

��
joie

���

��
lou

Lui

le

nous

des

ve

rons

�

��

�

��
le

le

la

lu

dé

fi

��

�
�sans

est

Et

ne

dans

fin

�
�ces

sur

quel

de

la

Ses

in

��

����

����

��
ce.

bles,

me,

re.

ge.

que ;

re,

����

bra

prê

l'heu

ta

ni

Pè

��

��

�

��
fran

�

� ����

����

�
nut

saints

ja

ti

tre

fils,

mai

��

��Il
Et

Christ,

Pour

Est

Dans

De

��

�con

des

à

an

no

le

la

�� �

�
�souf

nom

su

per

par

u

du

��

�� ��
la

in

mais

ci

sûr

Son

son

�

����

�����

��

�����
mos

��

��
san

bla

thè

meu

â

fi

phè

����

�����

�
��

ce,

bles,

me

re

ge

que,

re,

��

à

le

dans

ni

un

sa

��

��
Lui

��
puis

sem

le

de

en

gni

��
À

Tous

Est

Où

Bé

En

Et

��

��
et

faits

et

te

d'âge

ma

at

��
chant

pure

���

��
joie

Christ

centre

cet

soit



 2

�

��
ches

�

�

���
ri

per

fi

dre

du

s'u

bé

��

son

ni

pla

Pè

nis

ni

��
�

�

e.

ce.

re !

sent.

e.

��

�

�

��
se !

ne.

��
neur,

tou

ne

al

grand

heu

sa

��

D'u

Nous

Le

Bien

Et

��

����

����

��
Hon

En

�

��
deur,

Sa

in

pren

mour

tous

si

�
	�

gran

rent

gloire

lons

a

reux,

paix

��

��

� �

��

Psalms and Hymns and Spiritual Songs n° 297
: Contemplation (Ouseley) Mélodie

Frederick Arthur Gore Ouseley (1825-1889)
Musique de

mis en pdf par www.cantiquest.org
 
 
 
 

Psalms and Hymns and Spiritual Songs n° 225
: 8f6f.6f6f Mètres

Thomas West Porter (1844 - 1917)
Paroles de


